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Introduction to Translation Studies

This series of lectures will introduce students to the general questions and the most important schools of translation studies  i.e. theory as well as the history of the discipline. Besides translation in general we will also take a glimpse at literary translation and I plan to devote some lectures to the special questions of Hungarian translation as well as the history of TS over here in comparison with the general history and development of TS and the different theories elsewhere. Finally we will also have a glance at new trends and possibilities inherent in this interdisciplinary field. 

An Exam will conclude your studies at the end of the term . You will find all information and notes after joining our closed Google group.
TS Reading List

Kettős megvilágítás, Fordításelméleti írások Szent Jeromostól a 20. század végéig (szerk. Józan Ildikó, Jeney Éva, Hajdu Péter) Balassi kiadó, Budapest 2007

Set texts: pp119-150, 183-219

(suggested: 240-268, 319-338, 362-399)

A műfordítás elveiről Magyar fordításelméleti szöveggyűjtemény (szerk. Józan Ildikó) Balassi kiadó, Budapest 2008

Set texts: pp. 262-279, 282-285, 366-376

 The Translation Studies Reader, ed. Lawrence Venuti ,  Routledge, 2000 (in our library)

Set texts: pp. 186-197, 221-233,  397-417

Suggested: pp. 233-250

Somló Ágnes: Lecture Notes (kézirat) –  in

Translation Studies MA | Google Csoportok 

– [Á.Somló: Searching for Meaning in’What does it mean?’ Pázmány Papers in English and American Studies, Kathleen Dubs ed., PPKE 2003-2004] (A magyar fordítás történeti áttekintése)

Suggested reading

S. Bassnett, Translation Studies  ,Routledge, 2002 (reprinted 2004) 

A fordítás mint kulturális praxis, (válogatta N. Kovács Tímea) Sensus füzetek, Jelenkor kiadó, 2004

The Routledge Encyclopedia of Translation Studies, ed. Mona Baker,  Routledge, 2001

 ….     

